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Quid nunc ? 

Balatonfüred 1892. julius 11. 

,Távirati uton jelentettem már Önök- 
nek, hogy a csendes visszavonultságban 

itt tartózkodó herczegprimás va- 

sárnap vendégül látta magánál gr. Csáky 

vallás- és közoktatásügyi minisztert. Kohl 

Medátd primási titkár a kikötő hidnál 

várta az előkelő vendéget és egyenesen a 

katholikus egyház főméltóságu fejéhez ve- 

zette őt a Grand Hotelbe, hol a herczeg- 

primás az idén is abban a lakosztályban 

lakik, melyben még mint a benedekrendiek 

főapátja lakott, valamint az egyszerü be- 

nedekrendi öltönyt is előszezetettel viseli 

a biborsapka mellett. 

Már kész ugyan a buen-retiro, me- 

lyet a kitüinő egyházfejedelem az itteni 

kápolna mellett épittetett, de egyrészt a 

belső berendezésben még sok a tenni 

és javitani való, másrészt sokkal fiatalabb 

az épület, hogysem beköltözködhetnék az 

illustris háziur oly gyöngéd és ápolásra 

szoruló egészségével. 
De majdnem naponta utána néz Va- 

szary herczegprimás nyári rezidencziájá- 

nak, a mi nemcsak azt bizonyitja, hogy a 

legfőbb egyházfejedelem mindjárt a főher- 

czegeké után következő uj rangjában is 

jó gazda, hanem fényes bizonyitékát szol- 

gáltatja kidomboritott hazai, 

zésének is. 
A herczegprimás nem gondol arra, 

hogy külföldi fürdőkben "keressen üdülést, 

nemzeti ér- 

gyógyulást, hanem beéri az Isten-áldotta 

hazai üdülőhelyekkel s fürdőkkel. 
A minisztert nagy szivélyességgel 

fogadta a herczegprimás, magánál tartotta 

ebédre s miután az egész délutánt bizal- 

mas beszélgetésben vele töltötte, szemé- 

lyesen lekisérte őt a kikötő-hidhoz, hol 

gr. Csáky a ,„Baross gőzösre szállt, a 

mely Siófokra vitte őt. 
mit a két illustris államférfi egy- 

mással beszélt s a miben megállapodott, 

azt magától érthetőleg nem lehet közölni; 

de majd látni fogjuk abból, a mi az egy- 

ház politikai kérdésben ezentul történni és 

abban maradni fog. Igen: abban ma- 

vadni. 
Azt hiszem, éppen erre fektethetem 

a fősulyt és a nélkül, hogy félnem kellene, 

hogy a tények megczátolnak, állithatom 

hogy a barátságos viszony Magyarország 

katholikus egyházának fővezetése és az ál- 

lamkor ány közt mindenekelőtt abban 

fog nyilvánulni, hogy a klerus az ugy ne- 

vezett elkeresztelési ügyet nem fogja to- 

vább erőltetni s az államkormányzat a 

netaláni megtorló rendszabályokban meg- 

gondolva és kimélettel jár el. 
A herczegprimás az ő szelid és l0- 

yális modorában, de azzal a határozott- 

sággal, melyet a szóban lévő hitelvi kér- 

désekre való tekintet tesz kötelességévé, 

fejtette ki a főrendiházban meggyőzódését, 

kivánságait és javaslatait és vivta ki a 

maga számára az egész püspöki karnak, 

meg a jámbor laikusoknak is bámuló el- 

ismerését és lelkesült helyeslését 

Gróf Csáky egy tapasztalt állam- 

férfi és izzó hazafi mérsékletével és vilá- 

gosságával válaszolt neki, és megnyerte a 

haladás minden barátjának korlátlan he- 

lyeslését és őszinte hozzájárulását. Ily 

tényezőknek nincs szükségük rá, hogy 

egymással villongjanak 

Azt fogják ellenvetni, hogy itt az 

elvről van szó, s ezt illetőleg nincs 
helye a megalkuvásnak, a kompromissum- 

nak. Jelenleg azonban igenis helyén való 

s meg van engedve, hogy az elv alkal- 

mazásának módja és különösen a modus 
vivendi felett — a győztes elveknek kife- 

jezést adó uj törvény alkotásáig — tár- 

gyalni lehessen, sőt kellien. 

És meggyőződésem szerint az fog 
történni. 

Alkalmas időben, a polgári törvény- 

könyv keretében, a kormány a törvény- 

hozás elé fogja terjeszteni a javaslatot, 

mely nemcsak a keresztelési kérdést fogja 

rendezni, hanem az egész házasság- és 

családjogot is, szabadelvüen mindenki lel- 

kiismeretének kimélete mellett. Addig ér- 

vényes az, a mi a törvény és az összes 

köröknek politikusan és hazafiasan kerülni 

kell mindent, a mi élessé teszi a kénye- 

set, összeütközővé hegyezi ki a vélemény- 

eltérést. 

Belföld. 

Immár határozott állást foglalt a valuta 
rendezés kérdésével szemben a német-szabad- 

elvüpárt is, mint ilyen. A klub tulnyomó több 
séggel nyilatkozott a javaslatok mellett, a 
mint azok a bizottsági tárgyalásokból kikerül- 
tek; ha a szavazást ennek daczára az egyes 
párttagok szabad mérlegelésére bizza, ezt azért 

tette, hogy oly fontos férfiakat, mint Suess és 
Neuwirth, ne kényszeritsen kilépésre a párt- 
ból. A kormány már összeszámlálta kedvesei- 
nek számát; azt hiszi, számithat rá, hogy a 
tárgyalások nyolcz napnál többet nem vesz- 
nek igénybe és imponáló többséget fog 
elérni a javaslatok változatlan elfoga- 

dása mellett. 

Arra is számitanak itt, hogy a valuta- 
rendezéssel összeköttetésben álló első pénz- 
ügyi müűvelet, egy magyar konvorzió, 
már e hó végén, vagy a jövő hó elején meg 

fog történni. 

Brassó. 
Nem holt kövekről van szó, melyek a 

házsorokat alkotják; nem egyes emberekről, 
kik kimagaslanak a társadalomból, mint a 
tornyok az épületek tömkelegéből, Szellemről, 
közszellemről van szó, a mely áthatja a 
merev falakat, áthatja a szivekeot is. 

Ily közszellemet ma hiába keresünk vá- 

rosfalaink között. 
Azok, kik erőt éreztek magukban kedve- 

zőbb állapotok megteremtésére, lassan elvér- 
zettek a meddő harczban. Megtört lelkesült- 

ségük a közömbösség kőszivén. 
Valóban, brassói magyarságunk társa- 

dalmi izmosodésa lassu léptekkel halad. Nincs 
meg hozzá intelligentiánk s vagyonunk, a tár- 
sadalmi életképesség e két nelkülözhetlen fő- 
kelléke, - mondá nemrég egyik jelesünk. S 
o szavak mondója is lejárta magát, mint any- 

TÁROCZA 
Kiábrándulás. 
Irta: B-a 1-e. 

A „Brassó" eredeti tárczája. - 

—- ,Nini Pali1? 

— ,„Szervusz! Az Isten hozott, Duczi 
kám! Megjöttél? Hogy vagy ? Beh régen lát- 
talak! " stb. a viszontlátás édes örömeiben 
szokásos kérdések- és feleletekkel ostromolta 
egymást Pali és Duczi, a két jó barát, kik 
hajdanában együtt jártak a muzsák hajlékába, 
s kiket oly benső baráti kötelék füzött egy- 

máshoz. 
Rajongásig szerették egymást. Együtt jo- 

gászkodtak is. Néha azonban megfeledkezve ar- 
ról, hogy mi a jogos és mi nem az - együtt lum- 
polván, együtt verték be a t. ellenjelölt ur 

ablakait. Együtt voltak mindig. Együtt éltek 
és talán együtt is haltak volna meg - már 

ha meghaltak volna és ha a sors különös sze- 
szélye el nem választja őket egymástól. 

Egy napon, midőn épen azon tanakod- 
tak, —– lévén mindkettőjük kezében az ügy- 

védi diploma – hogy hol és az ország mely 
táján üssék fel a sátorfát, azaz nyissanak iro- 
dát — természetesen együtt és egy firma alatt 
– tehát mondom, épen akkor kopogtatás sza- 
kitotta félbe beszélgetésüket. 

,,Szabadl!" 

A levélhordó lépett be, kezében egy fe- 
kete keretü levéllel. 

Visszafojtott lélekzettel lesték a levél- 

nordó ikt 

- ,„Balakony Ede url! 
- ,En vagyok. Adja gyorsan !* 
Duczi a levelet lázas izgatottsággal bontja 

fel és olvass 

Pali nla feszült figyelemmel vizsgálta 
barátja arczvonásait s látta, a mint azok eleinte 

komorulnak, majd később kiderülnek, végre 

összeránczolta szemöldökeit és a levelet zsebre 

gyürte. 
„Képzeld — szólt Duczi majdnem 

ijedten - nagybátyám 69 éves korában - meg- 

őrült." 
= mkezmült — Sándor bácsi ? 1* 

eogy, hogy ? Beszélj!4 
— „Epen Andor öcsém irja, hogy sietve 

jöjjek haza, mert Sándor bácsi meg akar — 

nősülni.4 
„Ah! Ertem már a fekete keretet - 

gyászr, a roppant vagyont illetőleg. És kit 

akar elvenni? a vén sza. . . 

. már – mondd ki csak bátran. Kit 
akar elvenni? hát a szakácsnéját, a Julis asz- 

szonyt ?* 
— ,Micsoda? azt a vén bocs . .. kort! 

Azt a vén gsproszlyél ..., azt a hétfejü sár- 

kányt... 

Pillanatnyi szünet állott be. Mindketten 

gondolkoztak. Végre Duczi mogszólalt. 
— ,Kedves Pali barátom, én megyek. 

Beláthatod, hogy mennem kell. Terveinknek, 
szép reményeinknek az öreg alaposan befü- 

tyült.46 
- ,S mikor szándékozol utazni ?4 

„A ma esti vonattal. Most ő óra, a vonat 

8 óra 17 perezkor indul; sietnem kell." 

Megölelték egymást. 
— ,Isten veled Palikám !* 
— Isten áldjon Duczikám ! 
Könnyezve elváltak. - – 
Azóta három esztendő telt e A két jó 

barát szivben, lélekben a régi maradt ugyan, 
de a levelezés az utóbbi két év alatt teljesen 
szünetelt közöttük. Duczi utólsó levelében meg- 
irta Palinak, hogy a nagybátyja annyira igénybe 
veszi minden idejét, hogy saját ügyeit is el- 
hanyagolja. Irja a többek között:... „néha 
lecsöndesül és beleéli magát a helyzetbe, de 
a mint Julis asszonyhoz férkőzhet és vele be- 
szél, rögtön nősülni akar. Mikor reggeli sé- 
táinkon vele találkozom, első dolgom bajuszát 
venni szemügyre; ha fekete, akkor be van fe- 
ketitve az egész napom; akkor tudom már, 
hogy tegnap este Julis asszonynyal enyelgett 

- — ilyenkor aztán az egész familia hadi- 
lábra kerekedik s csak nagy nehezen sikerül 
őt valahogy visszatartanunk, hogy a „kedves" 
— uram bocsá... — 53 esztendős Juliská- 
jával ,a paphoz ne rohaujon." 

E levél óta is két év mult el s igy a 
barátok, véletlen okozta találkozásuk pillanatá- 
ban egymás viszonyairól mit sem tudván, a 

kérdezősködésnek vége-hossza nem akadt. 
- Hát mond csak Duczi, van-e — ol- 

dalborda ? 
— Igen, oldalbordám az van. Egy sem 

hiányzik, kivévén azt az egyet, melyet az Ur 

dáa oldalából kioperált. 
„Hogyan érted ezt?" 
,Ugy a mint te, hogy feleségem még 

nincs k 
- ,S aztán miért nincs? - Tudod-e 

huzodó sétányon — háttal felém fordulva 

Tudod, Palikám, az én fantáziám már elya 

pajtás, hogy az idő nem ólomlábakon jár, mulik 
és manolha a fejed is érdekessé válik." 

,Pszt! Az Istenért, valaki meghall- 

hatja 

Ezzel karon fogta Palib s a közeli liget 

egyik padjához vonszolá. 
— ,Úlj le! Igy. Most figyelj ide. Meg- 

sugom neked, hogy – nősülök — helyeseb- 
ben : elbeszélem neked egy kis kalandomat - 
melynek a vége kivételesen házasság lesz. 
Hogy azonban egészen megérthesd, kalandocs- 
kámnak egy rövidke bevezetést kell adnom. 
Azt tudod, hogy Sándor bácsi meghalt s a 
vagyon, mint kizárólagos örökösökre, miránk 

szállott.* 
– ,„Tudom." 

— ,„Nos hát én, mint legidősebb fiu és 
ahhoz értő a családban, magam vezettem és 
vezetem mostan is az egész gazdaságot. A 
sok rendezni való és a gazdálkodással járó 
gondok mind az én nyakamra ültek, ugy, hogy 
elválásunk óta ez az első fürdősaison, mely- 
nek kecsegtető verőfénye engem is ki tudott 

csalni ódumból. 
B . re rándultam. Igen csinos kis 

fürdőhely, mint a hogy eleve tervbe vettem, 
korán kelni, nagy sétákat tenni, szóval a fürdő 
kellemeit minden tekintetben hasznomra for- 
ditani. Egy reggeli sétám alkalmával, fáradtan 
ültem le valami félreeső, teljesen árnyékban 

levő padra. Egyszerre valaki nevemen szólit. 
Kellemes csengésü női hang volt. Hirtelen 
hátra fordulok s látom, hogy a mögöttem e 

egy gyönyörü, lenge fehérruhás női alak áll. 
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nyi más, ki a nyilvános szereplés önfárasztó 

Sisiphusi munkájára vállalkozó - Brassó- 

an. 
Volt idő, a midőn a szellemi verseny a 

mindenfelől környező ellenségeskedés közepett 
egész lelki erőnk kifejtésére ösztönzött. Há- 
romszék hazafias támogatása mellett fejlődött 
ki kaszinónk belélete, mindnyájunk javára, 
üdvére. 

Eszmecsere magán- és közügyek fölött; 

a haladás irányának kijelölése; a czél és az 
eszközök megbeszélése, - egy szóval a kö- 
zösség érdeke innen meritett tápot és buzdi- 

tást. A polgári elem kiválását a zöm kötelé- 
kéből a kaszinóba beköltözött separatiszkus 
hajlamok nemsokára előidézték (1876-ban). 

Sőt több: külön szükkörü frakcziók támad- 
tak. A korán elhunyt Perczel ittléte alatt 

rokonérzelmű baráti körök jöttek létre. Talán 
a közérdek, az összmagyarság érdekeinek elő- 

mozditására? — Alig. 
S a mit ma alkottunk egyik kézzel ál- 

dozatok árán, azt holnap a másikkal rom- 
boltuk le. Vagy volt-e ama emlékezetes küz- 
delemteljes követválasztásunknak csak némi 

eredménye? – Alig 
Az a kilátásba helyezett bizonyos nép- 

bank nem jött volt létre. Sem egyesek, sem 
összesek nem vállalkoztak polgárságunk a n y a- 
gi helyzetének könnyitésére s helyi iparunk 
a romániai zár után rohamos hanyatlásnak 
indult. Legjava a magyar s a velünk érző 
német iparosoknak jutott a nyomor szélére, 
nagy eleve kivándorolt; s fogyatkoztunk szám- 

ban, szellemi és anyagi erőben. 
Ma némi kárpótlást nyujt a szász pol- 

gártársak kétségkivül őszinte barátsága a 
Szenvedett veszteségekért, s uj tápot nyert 
intelligentiánk az ujan keletkezett reál-irányu 

tanodákban és azoknak mivelt tagjaiban. De 
kérdem: Imponál a materiális szellemnek 

az ész ? 
Igen, ha vagyonra támaszkodhatik. § 

még ehez is egy harmadik kellék szükséges : 

a nagy száj. 
Egy szóval: csak Kleonok imponálhat- 

nak. De ehez még kis lelkiismeretlenség és 

szemtelenség is igényeltetik. 
Hiányt szenvedünk tehát szó vivők ben. 

S mert ily szerepre nyilvános életünk legte- 
kintélyesebbjei és hivatottai nem vállalkoznak, 
szélcsend állott be társadalmi életünkben. A 
multban tapasztalt keserü csalódásokon s má- 

soknak bukásán tanulhatott akárhány. S igy 
mindenki magára hagyatva külön-külön halad 

saját utján, s vezérelv hiányában kapkodunk 
ide meg oda mint őszi szél a tar bokor 

közt. 
By. 

Ugron Gábor interpellatiója 
a képviselőház julius 13-án tartott ülésében. 

Ez év folyamán kellett arról meggyő- 
ződni, hogy magyar alattvaló románok pa- 
naszt tenni mentek Bécsbe az osztrák csá- 
szárhoz, azt hangsulyozván, hogy az összbiro- 
dalomnak érdekében járnak el. Nem ő rajtuk 
mult, hogy ezen hazaárulási tervüket megva- 
lósithassák. A román memorandum bünteten- 
dő cselekményeket tartalmaz, a melynek ül- 

dözése kötelessége az országnak. Azt tapasz- 
talta, hogy a végrehajtó közegek passive vi- 
selkedtek a románokkal szemben. Nem he- 
lyesli a tüntetéseket, mint nem helyesli az 
önbiráskodást. De azt hiszi, hogy a könnyeb- 

ben lobbanókat éppen a közegek tétlensége 
ingerelte a tüntetésre. Nem akar a szenvedé- 
lyesség terére lépni, mert a mint Románia 
kivánhatja, hogy ő az ur a maga házában, 
azonképpen joggal követelhetjük, hogy min- 
denki respektálja a mi jogainkat, még Romá- 
nia is. Az orosz propaganda eszközeinek tartja 
az izgató románokat. A magyar állam sehol 
sem érezteti sujtoló hatalmát. Elérkezettnek 
látja kérdést intézni a miniszterelnökhöz, mi- 

kor szünik már meg a magyar igazságszol- 
gáltató közegek tétlensége. A biróság köteles- 
sége, hogy a törvénynek érvényt szerezzen. 

A következő interpellácziót terjeszti az 
igazságügyminiszterhez. 

e Tekintve, hogy az alkotmányt szabad 
államban a törvény és a biróság tekintélye 
védelmezi meg leghatékonyabban; 

tekintve, hogy a román választók czége 
alatt f. év január 20. és 21. napjain Nagy- 
Szebenben tartotf értekezlet megbizásából egy 
küldöttség a király ő Felségéhez czimzett 
olyan memorandumot hozott nyilvánosságra, 
több nyelven kinyomatva és terjeszt a nép 
közt hazánkban, mely megtámadja az alkot- 

mányos államformát, Magyarország törvényes 
önállását, a magyar államot képező országok 
között fennáló államközösséget, az alkotmá- 
nyos intézmények, főleg az országgyülés tör- 
vényes joga ellen lázit ; 

tekintve, hogy az 1878. V. t.-cz. 173. 

§- a e memorandumban foglalt ezen tartalmat 
és annak nyilvános hirdetését büntetendő cse- 
lekményeknek minősiti; 

tekintve hogy ezen memorandum szer- 

zői, terjesztői, szóval és nyomfaidsban helyes- 
lői országosan ismeretese 

kérdem az igazságüg ymimiszter urtól : 

Van e tudomása a román memorandum 
tartalmáról, annak létrejöttéről, terjesztéséről ? 

Ha nincs, szándékozik-e tudomást sze- 
rezni ? 

Ha van tudomása, mivel indokolja, hogy 
a királyi ügyészek nem szereznek érvényt a 
törvénynek és védelmezni elmulasztják az al- 
kotmányt és annak jogrendjét ? 

Tanügy. 
Iskolai értesitők. 

A brassói róm. kath. főgym.- 

násium értesitője az 1891-92. 
tanévről. A szokásos értekezés helyét a 
koronázási jubileum ünnepének programmszerü 
lefolyása foglalja el. Az igazgató lendületes 

megnyitó beszédét követi a Lestyán Jó- 
zsef tanár magvas ünnepi szónoklata, mely 
alapos történetirói kézre és finom nyelvizlésre 
vall. Lestyán véka alá rejtett gyertya, holott 
kevesebb szerénység mellett Brassón tul is 
világithatna. 13 tanár müködött az intézet- 
ben, a zenetanárt ide nem számitva; ezek 

között 3 egyházi. A tanodai szerelvény tete- 
mesen gyarapodott ez évben is. A 11 nyol- 
czadosztályos vizsgájának eredménye: 3 jele- 
sen, 2 jó, 3 elégségesen érett, 3 pedig egy- 
egy tárgyból javitó vizsgára utasittatik. A be- 
iratott tanulók létszáma 162 volt, év végén 

maradt 155. - Az intézet fenntartója az er- 
délyi róm. kath. Status. 

brassói belvárosi róm. 
kath. főelemi tanoda VIII. érte- 
sitője az 1891-92. tanévről. Biró 
Sándor főelemi vezető-tanitó „a méhek és 

méhészetrőlt irt érdekes tanulmánya nyitja 
meg az értesitő tartalmát. Vonzó és tanulsá- 
gos. Az iskola-bizottságnak ügybuzgó elnöke 
Radányi József nyug. miniszteri tanácsos visz- 
szalépése után Vizy József törv. széki biró 

foglalta el e fontos állást, ki heted magával 
alkotja az iskola-bizottságot. A 12 tagból álló 
tanitói személyzetben 3 hitoktató, 3 tanitónő, 
1 rajz, 1 énektanitó s 4 fiuiskolai tanitó van. 
Megjegyzendő, hogy itt az osztályrendszer s 
nem a váltakozó divik. Az eddig elért 
sikerek hkülönben az előbbi 
mellett érvelnek. Megjegyzendő, 

hogy a magyar nyelv mellett a német is 
eredményesen tanittatik. A fiuiskola 4 osz- 
tályában 197, a leányiskola 4 osztályában 
149, tehát összesen 346 növendék volt év vé- 

gén a tanodában. 
Hát a bolgárszegi fiókiskolában ? ? ? 

HELYI HIREK. 
– Kitüntetés. A vallás és köz- 

oktatási m. kir. miniszter ur, junits hó 26 -én 
18,479. sz. a. kelt 
tüntette ki Steinhardt Zsigmond izr. 

hogy ugy körül-belőlre a nők formai szépsé 
gét távolról is megtudom birálni. - „Duczi" 
ismétli a fehérruhás hölgy. Nézek jobbra-balra 

sehol egy lélek. 
Különösnek tünt fel előttem ez a mo- 

kázás. Ki lehet az, ki engem igy, háttal felém, 
hivogat? Meg kell tudnom, ki az és mit kiván 
tőlem? Kettőt, hármat ugrom s ép mikor köz- 
vetlen mellette vagyok, vesz ki zsebéből egy 
kis sipot, belefuj s ,Duczikám !" kedves kis 

Duczikám, hol vagy ?4 hizelgő szókat hallatja. 
Hop! gondolom ez nem nekem fütyől. 
Félre téve pillanatnyi zavaromat, melybe 

a fütty hozott, hirtelenében bemutattam ma- 

gamat. - Ő felém fordult. - — Barátom ! 
Tündér arczot nem képzelhetsz hozzá hasonlót. 

— Kisasszony – heobegém — itt a pa- 

don ülve, láttam - nem — hallottam, hogy 
fütyölt - — bocsánat, nem fütyölt - — si- 
polt, igen szépen sipolt!. . . — ha segitsé- 
gére lehetnék kis druszám keresésében. .. 

Ő mosolygott az az, hogy valóság- 

gal nevetett. 
- Druszája uram? 1 — Oh köszönöm, 

majd megtalálom magam is. Köszönöm. - A 
kis haszontalan állatja itt a bozótban elté- 

vedt; no majd előjön, 
— Haszontalan? - — állat? - — az 

én druszám? - - hm — nem nem, hisz ez 
kutya! - Ugy-e bár nagysád az a haszonta- 
lan állat valami kedves kis kutya ? 

— Igen uram, kutya, kis pumi kutyácska, 
egy aranyos kis állat? ismétlé őa kaczagástól 

magán kivül. 
Elvégre én is vele nevettem s egy kéz- 

csókkal zavaromat végkép eloszlatva, elindul- 

tunk keresni s megtaláltuk a bozótban a kis 

Duczikát. 
—– Megtaláltátok? - – kiáltá Pali a 

padról felugorva. 
— Meg. De ülj le barátom, még nincs 

E naptól kezdve udvaroltam életre ha- 

- ,S mi volt hölgyed neve? 
- Sarki Mariska. 
— Ugy? ismétlé Pali vontatva és leült. 
— Igen. Udvaroltam, barátom, s elhatá- 

roztam magamban, hogy megkérem s elveszem 
feleségül. – De képzeld kétségbeesésemet, 
midőn ma reggel tisztességes szándékkal ke- 
resem lakásán, azt a választ kapom, hogy el- 
utazott. Arra a kérdésemre, hogy hova, nem 
tudtak válaszolni. - Mint a pezsgős palaczk, 
ha kibontják, pezsegni kezdett agyamban. 
Eszoveszetten rohantam ki az állomásra. Jár- 
tam-keltem. Láttam az utasokat jegyet vál- 
tani, - én is jegyet váltottam. Láttam őket 

a vonatba beszállani, én is beszálltam. Elrobog- 
tam minden czél nélkül, mig végre a kalau- 
zom figyelmeztet, hogy a zonám itt lejár. - 
Kiszálltam s most itt vagyok, hogy még egy- 
szer ölelő karjaimba zárhassalak és felkérje- 
lek, hogy segitségemre légy bájos kis Maris- 
kám feltalálásában." 

— ,Ezer örömmel kedves Duczikám. De 

mielőtt keresnők, szivesen látlak, hogy fára- 
dalmaidat nálam kipihenhesd. Majd vacsora 
alatt körülményesebben meginerheted jöven- 
dőbelidet. 

– Karöltve, szótalan — mindketten 
gondolatokba merülve érkeztek Pali lakására. 

Az előszobába lépve, Duczi valami puhát 
érzet a lába alatt. Hirtelen visszaugrott, de 

későn, mert a puha jószág nagyot sikitva ug- 
rott félre. Kis kutya volt. 

— Jaj, bocsánat, kutyuska, nem láttalak. 
A visitásra és hangos beszédre megnyilt 

az ebédlő ajtaja s azon egy csinos háziasan 
öltözött nő jelent meg. - Pali elébe sietett és 
homlokon csókolva igy szólt: 

— Kedves feleségem, ime, bemutatom 
neked Balakony Ede jó barátomat. 

Mindketten egymásra néztek. 
A Duczi szemei tágra nyiltak, fülig el- 

pirulva hebegett néhány értelmetlen szót. 
„Duczi!" kiálta a kedvos kis házi- 

asszony, mire a sarokból kis fekete kutyácska 
szaladt elő farkcsoválva. 

— Ime Balakony url! itt van a kis Duczi, 

ő már megbesstatk önnek. 
- De Ön . . . Őn asszonyom, hát Ön 

nem Mariska ? 
— Igen, viszonzá Pali, Mariska, az én 

kedves kis feleségem. 

—– Sarki Mariska - ismétlé - , Duczi - 

és a kis Duczika . . ! 
Bocsáss meg kedves Palikám ! 

„Oh, ha tudtam volna !1* 
— Ha tudtad volna szem előtt tartotta 

volna - — hogy „másnak semminemű . . 
jószágát. ..* De legyen neked megbocsátva, 

Kezet fogtak és a már felteritett asztalnál 
letelepedve kedélyesen megvacsoráztak. 

eege- 

lai igazgatót, a középiskolai tanulók hitokta- 
tása terén, évek hosszu sorára kiterjedő buz- 

tett mérséklet s buzgósággal, hasonló mér 
tékben kiérdemeljék. 

— Katonailóverseny. A király 
Felsége nevét viselő huszárezred e hó 27.é 

rendez. A futtatások délután 3 órakor kezdőd 
nek. Félóránkint egy futtatás. Birák: Szve- 
teney báró lovassági tábornok ur ő nagymél- 

tósága, Korczek lovag tábornok, Engel lovag 
tábornok, Farkas huszárezredes. Vezetők: 
Rainer százados, Máriássy százados. Mérleg: 
Kellner százados, Dobay főhadnagy. Pálya- 
felügyelet: Turkovits alezredes, Bobotzkyy 
százados, Strettkow százados, Rauscher száza- 
dos. Bizottság: Sényi őrnagy, Leonhardi 
báró százados, Zábrátzky főhadnagy. Tömöry 
hadnagy. Az érdekes lóversenyre igen sokan 
készülnek. 

– Idegenforglom. Városunkban 
május 1-től julius 9-ig 1948 vendég fordult 
meg. Ebből esik májusra 745, juniusrá 902 
személy. Volt pedig nemzetiségre nézve a má- 
jusi idegenek közt: 1 schweizi, 1 angol, 4 fran- 
czia, 7 bolgár, 11 német birodalmi, 142 ro- 
mániai, 4 occupált tartományi, 226 osztrák s 
355 a magyar korona területéről. Juniusban 
a látogatók: 2 törökországi, 2 belgiumi, 1 

orosz, 1 franczia, 11 bogár, 46 német biro- 
dalmi, 259 romániai, 176 osztrák s 434 a 
magyar korona területéről. Az idegenek által 
előidézett pénzforgalom átlagos képe a 
következő. Fejenkint a kiadás: átlag 40 kr 
bejövetel, szoba 80, kávó 20, ebéd 80, ital 

ebednél 30, vacsora 1 frt 20, apróköltség 50 
kr, azaz összesen A frt 20 kr. Ehoz járul még 
kocsi és szórakozás czimén 80 kr, összes napi 
költsége egy személynek tehát átlag 5 frt. 
—– Az idegenforgalom eddigi számarányai 
szerint jut napjára 27A vendég; átlagos napi 
költekezése egynek lévén 5 frt, a Brassóban 
hagyott idegen pénz napi összege 1370 
frtot tesz. Iparosok és kereskedők, vendéglő- 
sök és bérkocsisok nem panaszkodhatnak. 
Igénybe vannak véve az orvosok is. Raupert 
William fogorvos jó hirnevü művészete közel- 
ismerésben részesül az előkelő idegenek által. 

– Noá. E közkedvelt kirándulási és 
mulató helye a brassói lakóknak és nagyszá- 
mu idegeneknek napról-napra nagyobb láto- 
gatottságnak örvend. Lendületet vett az idén 
főleg a tramway közlekedése által az élénk 
forgalom. Az ujonnan épült fördő igen láto- 
gatott. A vendéglők berendezése mintaszerü 
s az ellátással átalán meg vannak elégedve a 

vendégek, habár az árak fürdőszerüek. Sürü 
panaszok érkeznek azonban a bor minősége, 
valamint a ,„tolvajkut hasznavehetetlensége 
miatt be. Ez utóbbit a városi mérnök 
badalmazott" keritéssel vétette körül, 
következtében vizhez jutni nagy nehezen le- 
het. A korlát szerkezete már is elromlott, s 

miután ajtaja eltávolittatott, a régi baj: a 
viznek hulladékok által való megfertőzése uj- 
ból előállott. Jó lenne ez iránt mielőbb in- 
tézkedni, valamint az iránt is, hogy némely 
vendéglős ne mérjen bor helyett eczetet a 
többi szolid üzletember kárositására. Ez által 
csak a vendégek riasztatnak el a felkarolt nya- 

ralóhelytől. 
- Sétatéri zene a katonazenekar 

által julius 17-én délelőtt fél 12 órakor a kö- 
vetkező műsorral: 1. Skrlandt: Viribus unitis. 
Induló. 2. Kéler Béla: Nyitány ,Rákóczy Fe- 
rencz.4 3. Uazalik: Gondolj reám. Rezgő 

polka. 4. Donizetti: 2-ik finale „Lammermoori 
Luciá"-ból. 5. Denien: Egyvéeleg ,Romane 
culese din Banat. 6. Krausz: Éljen a tüzér- 

ség! Galopp. 

-– Katonazone. Vasárnap 17-én a 

Central Nr. 1-ben a holybeli katonazenekar a 
következő műsort játszja : 1. Sommer: Induló 
a Bizett-féle Carmen dalmüű dallamai után. 2. 
Kreutzer: Nyitány ,a granadai éji szállás" 
dalmüűhöz. 3. Ivanovici: La bella Romaine, 
keringő. 4. Rubens: Cavatina „a fekete do. 



Magyar rhapszodia, 2. sz. 6. Klein: Mehá- 
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fakultást állit fel s ref. pedagogiumot rendez 
be. A ref. egyetemes zsinat az eszmét ma- 

gáévá tette s utasitotta az ogyházkerületet, 
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diai emlék. 7. Zeller: Egyveleg ,a madár- 

árus" cz. operette dallamaiból, 8. Wagner : 

Tárógatósok felvonulása a 16. századból. ,„A 

mesterdalnokok? dalműből. 9. Ventura: Dal 

„Die ochi szárnykürtre. 10. Marek : Külön- 

böző viszontlátások". Bécsi danák. 
-A városi zenekar estélye. 

Közkivánatra vasárnap julius 17 én a „Zöld 

fat kerthelyiségében Kaiser Emil ,„történeti 

indulók" cz. egyvelege és Ziehrer ,a tarta- 

lékos álma" cz. zenefestménye kerülnek elő- 

adásra. 
Töüzlárma. Tegnap d. u. fél 6-kor 
a harangot félreverték. A buzasoron a Schusz- 
ter féle gyógytári épületben egy kémény ki- 
gyult. Mire a tüzoltók a helyszinére érkeztek 

volna, a tüz szerencsésen kialudt. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 

Aubervilliersben e hó 

- Egyetemi tanárok kineve- 

zése. A Kerkápoly Károly halála következté- 
ben üresedésbe jött politikai tanszékre, mint 

értesülünk, Concha Győző kolozsvári egye- 

temi tanár fog kineveztetni, a kolozsvári egye- 
tem történelmi tanszékét pedig Márki Sán- 

dorral fogják betölteni. 
- Ref. theologiai fakultás a 

kolozsvári egyetemeon. Az erdélyi ref. 
egyházkerület tudvalevőleg még 1889-ben ki- 

mondta, hogy a kolozsvári Ferencz József tu- 
kapcsolatban thoeol. hető 

folytatandó zsinati ülésre terjeszsze be. A ne- 
vezett czélra eddig 35.895 frt gyült be ala- 
pitványokból s ehhez számitva a 60.000 frtot 

tevő végrendeleti hagyományokat, rendeltetésre 
összesen 95.395 frt áll. - Alapitványok, ille- 
tőleg adományok Szász Domokos erdélyi ref. 

püspökhöz küldendők. 
- Az országos honvédegyletek 

központi bizottsága minapi gyülésén a bizott- 
ság megbizta az elnökséget, hogy Klapka 
György tábornok siremléke érdekében részint 
felhivást intézzen az összes törvényhatóságok- 
hoz, részben pedig maga is hozzájáruljon a 

siremlék felépitéséhez. 
Homorod melyet fürdőn, 

nagy-solymosi Koncz Ármin székely-udvar- 

helyi gyó ész bi é g bir h az 1892. 

julius hó 10-én kiadott fürdővendégek névsora 
szerint, az állandó fürdő-vendégek száma 217, 

melyhez hozzáadva a bérlő és fürdővendégek 
cselédségét, a lélekszám 308. Ebből felnőtt 
fürdővendég 178 tizennégy éven felül, 14 
éven alól 6 évesig 36, 6 évesen alul 34. Az 

összesből férfi van 82, és nő 166. A második 

fürdőidény augusztus hó 1-én kezdődik, mi- 
korra a legjobb szobák megüresednek és kapha- 

tók lesznek. 
— Ez is jellemző. Miku három 

széki születésü tánár Bukurestben, 
kinek neje 

marosvásárhelyi magyar nő, évenkint elláto- 

gatott erdélyi rokonaihoz. Az idén is ide vonza 
szive, de hát hazaárulónak deklarálják ott tul 

a mivoelt országban, ha mi hozzánk van- 
dalokhoz át jönni merészelne. Igy hát nekünk 
kellene Romániába látogatóba mennünk. Ak- 
kor jutna még beszenynyezett nemzeti becsü- 
letünk isten igazában ,„ins Geláuse", azaz 

Geleise ! 
– Egy fürdő katasztrófája. Saint- 

Gorvais nevü schweizi fürdőt a napokba
n jég- 

hegycsuszás boritotta el s nagy vizáradást 

okozott a vidék romlására. A saint-gorvais
i ka- 

tasztrófa áldozatainak száma eddig 140 re 
rug, 

de azt hiszik, hogy legalább is 200 ember 
vesztette életét. A fürdőkben volt kő ember 
közül csak kilenczet sikerült megmenteni. 
Fayet község fele elpusztult. A holttestek kö- 
zül többet felismerhetetlen állapotban találtak 
meg a romok között. A sebesültek száma nagy 
A mentés serényen folyik. A lakosság csodá- 

latraméltó áldozatkészséget tanusit. 
- Orosz önkény. Hempel lengyel 

tudóst, ki a mult héten Lembergben s Kra- 

kóban a dél-amerikai állapotokról előadásokat 
tartott, e hó 18-án az orosz csendőrség a ha- 

táron minden ok nélkül elfogta s Pétervárra 

hurczolta, hol börtönbe vetették. 
Korela. Tifliszből érkezett hirek 

szerint e hó 7. én és 8-án a Kaukazusban 207 
halt meg kolerában. Saint Jean d' Acre- 

ban nem fordult elő ujabb koleraeset. – 
13 án 5 halálos kime- 

netelü koleraeset fordult elő. - A bolgár kor- 
mány rendeletére az összes dunai kikötőket 
elzárták. Nem tudni vajjon a kolera-veszély 
miatt-e, vagy arra való tekintettel, hogy a 

Belcsevpör vége felé közeledik. 

CSARNOK. 
Szerkesztői üzenetek. 

A füzfapoétáknak üzengette, 
Kaján Ábel és Kakas Márton 

jövőre való okulás czéljából összegyüjtögette egy 

falusi nótárius. 
(Folytatás.) 

Vajh fel jön-e még a dicső- 
ség napja? Nagy kérdés. Annyi bizonyos 

hogy e vers nem siettetné a dolgot. 

Vors ismét egy szekérkassal érkezett 
be a mult héten. Legyenek meggyőződve, 

hogy igazi tehetség ki nem kerüli figyel- 

münket. - A nagyobb részből mindig elég 
egy két sor elolvasása — s ezekre nézve 
nagyon sajnáljuk, hogy elmult a tél és kan- 

dalló. 

Puszta csárda. De már a két 
első versszakot ide teremtjük; ha másnak 
nem, jó lesz „legujabb rejtett szónak." A 
megfejtő jutalma egy itcze bor. Hangzik pe- 

dig ilyképen : 

„Puszta csárda kivül belül fakó 

Paripáján oda tért be Patkó 

- Csárdás gazdat — imigy ejti a szót — 

Látott e már egy lovon hét patkót 

No ha még eddig nem látott - hát most 
[láthat 

Négyet visel e gyönyörü állat 
Magam vagyok az ötödik nemde ? 
Kettő meg a csizmámra van verve. 

t 

Népdalok. Legjobban tetszik ne- 

künk bennök az első sor ,Az utolsó magyar 

ember a pásztor." Erről még eddig nem volt 

tudomásunk. - A többi sorok nem
 monda- 

nak ujjat. 

Mi üldöz engem? Mi nem ; ha- 

nem ön verseitől is hasonló figyelmet kérünk 

számunkra. 

Tört remények. Fel azzal a le- 

csüngő fővel! Mi marad majd az öregek
nek, 

ha már ti is igy énekeltek fiatal emberek ? 

— Sursum corda. 

Egy rossz versiró pana
sza. 

Közöljed óh közöljed verseim 

Bár a szerkesztő-mondani
valókban, 

De egészen mert egyikének a 

Farkát láttam csupán a mult napokban 

(Ez már üstök nem fatk. 

Eger ostroma. Igy kezdi : 

„Zurdul fuj az orkán, vadul fuj a förget,, 

(Ilyen verssel nálunk, mindhiába zörget.) 

Folyt. köv. 

Ilnar, keresk., közgazdaság. 
Gabonabevásárlás a katonaság 

számára. 
A nagy-szebeni cs. és kir. katona-élel- 

mezési raktár jul. 12-én a következő napi 
jegyzéket teszi közzé: Julius 22-én a nagy- 
szebeni cs. és kir. hadtest-élelmezési biztos- 
ságnál a nagy-szebeni katona-élelmezési rak- 

tár számára: 
5000 métermázsa rozs, 
8000 zab, 

a brassói katonai-élelmezési raktár számára : 

2500 métermázsa rozs és a kolozsvári 

katona-élelmezési fiókraktár számára : 
2500 mét rozs ároltatik be. 
A közelebbi feltételek a fent nevezett 

állom ások élelmezési raktárainál naponta be- 

tekin thetők. 

asa 

A kereskedelmi kamarához intézett hir- 
detményre a brassói állomás számára szüksé- 
gelt széna, szalma és fa bérbeadásának kiira- 
tását illelőleg, valamint a kereskedelmi ka- 

marához intézett meghívóra a brassói rozs- 
szükséglet kiirt bevásárlásán való részvétel 

tárgyában az érdekelt közönség ezennel fi- 
gyelmessé tétetik. A közelebbi feltételek a 

a brassói élelmezési raktárnál a délelőtti órák- 

ban betekinthetők. 

Feolhivás. 
A földmivelésügyi m. kir. miniszterium 

országos lótenyésztési osztálya részéről ezen- 
nel felhivatnak mindazon tenyésztők, kiknek 
birtokában három és fél évet betöltött, de a 
nyolczadik évet még meg nem haladt ménló 
van és azt eladni óhajtják, hogy ebbeli szán 
dékukat annak kitüntetésével, hogy a ménló 
mely vármegyében, mely városban, községben, 
pusztán áll, továbbá az eladási árt is az el- 
adási osztálynál (50 kros bélyeggel ellátott 
beadványban) legkésőbb f. é. augusztus 20-ig 

jelentsék be. 
Az eladandó mének a bejelentések mér- 

vébez és a bejelentők lakóhelyeihez képest, 
ugy mint a mult évben egyes pontokon fog- 
nak bizottságilag megszemléltetni és a vétel- 
ár tekintetében létrejött egyezkedés után azon- 
nal megvásároltatni és átvétetni. - 165 ct.- 
méternél alacsonyabb mének, tekintettel a 
méntelepekben már meglevő anyagra, tvásá- 
roltatni nem fognak, kivéve, ha az egyed ki- 
tünő minősége a megszerzést kivánatossá teszi. 
A megvásárolt mének vételára csak 1893. évi 
január hó első felében fog azon adóhivatalnál 
utalványoztatni, melyet az eladó a vásálás 

alkalmával kijelölend. 
A királyhágon tuli megyékből bejelen- 

tendő mének ugy mint tavaly is az erdélyi 

gazdasági egyesület által f. évi augusztus 28, 
29. és 30-án rendezendő kiállitás alkalmával, 
tehát csakis Kolozsvárott és pedig a lókiálli- 
tás első napján fognak szemle alá vétetni, a 
melyre tájékoztatásul a nevezett egyesület 
részéről közzéteendő programm szolgáland. 

Budapesten, 1892. évi julius 5-én. 
Földmivelésügyi m. kir. miniszterin u. 

5307-892 tkvi. 
5403-92 tk. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék mint tkvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy Földvár községe 

és a földvári ev. luth. egyházközség végre- 

hajtatónak néhai Schmidt János hagyatéka 

és Richter János höltövényi lakos végrehaj- 

fást szenvedő elleni xhd frt 73 kr tőkeköve- 

telés és jár. ugy a brassói műmalmok Prent- 

ner és Seewald czégnek 3444 írt 50 kr s jár. 

iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. 

törvényszék területén levő, a földvári határon 

fekvő a földvári 2657 és 8518 sz. tjkvben 

A H a foglalt 782, 783, 5580, 5581 és 5582 

hrsz. ingatlanokra 1441 frt, azaz a 782 és 

783 hrsz. ingatlan miután egy testet képez 

együttesen 1070 frt, az 5580, 5581, és 5582 

nrszingatlanok pedig szintén együttesen 371
 frt- 

ban ezennel megállapitott kikiáltási árban az
 ár- 

verést elrendelte és hogy a tennebb megjelölt
 in- 

gatlanok az 1892. é. szeptember hó 14-ik napján 
délelőtt 9 órakor Földvár község irodájában 

megtartandó nyilvános árverésen a megáll
api- 

tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartozna
k az ingatlanok 

becsárának 10 0,-át vagyis 144 frt 10 kr kész 

pénzben, vagy az 1881. LX. t-cz. 142. §-ban jel
zett 

árfolyammal számitott és az 1881. évi nov. 

hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy minisz 

feri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 

értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé- 

ben a bánatpénznek a bpiróságnál elől
eges el- 

helyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 

vényt átszolgáltatni. 
Kelt Brassóban, 1892. Junius 11-én. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
KOVÁOGOS 

és 

(465) 2-2 egyesbiró. 

340.ik lap. 

Sz. 3298/92. 

Hirdetmény 
az alant nevezett kszadók kirovás a tárgyában. 

Az 1883. évi 44. t.-cz. 16 és 18. §-ai 
értelmében ezennel köztudomásra hozatik, mi- 
szerint a tekintetes m. kir. pénzügyigazgató- 
ságtól ide beérkezett alant nevezett adókive- 
tési lajsatromok és pedig: 

) az összes földbirtokosokat magában 
foglaló földadó felosztási lajstrom, 

2) az 1892. évi házbér és házosztályadó 
kivetési lajtromok, 
8) az I. és II. oszt. ker. adókivetési 

lajstromok, melyekbe az adóköteles cselédek, 
az iparossegédek, a segéd nélkül dolgozó ipa- 
rosok, a dijnokok stb. valamint a II. oszt. 
ker. adóval megadóztatott ház és földbirto- 
kosok vannak felvéve, 

4) a IV. oszt. ker. adókivetési lajstro- 
mok, melyekben az évi fizetés vagy bér mel- 
lett szolgálatban álló egyének vagy kegyelem- 
dijt élvező állami, törvényhatósági, községi 
és magántisztviselők, szolgák stb. felvannak 
véve, 
5) a föld és házadó után kivetett álta- 
lános jövedelmi pótadó lajstromok, 

, a tőkekamat és járadék adó fizeté 
sére kötelezett feleket magában foglaló kive- 
tési lajsatromok, – az alólirt városi adóhiva- 
talnál 8 napon át azaz folyó év julius hó 18 
tól 25-ig bezárólag d. e. 8-tól 12 óráig és 

u. 3-tól 5 óráig közszemlére ki vannak 
éve. 

Ezen kivetési lajstromokban foglalt 
adótételek ellen a netaláni felszólamlásaikat 
és pedig : 

1) azon adózók kik a fenntnevezett adó- 
nemek egyikével már a mult évben meg vol- 
tak róva 15 nap alatt, az az f. év augusztus 
1-ig bezárólag, 

azon adózók 
idézett adónemek évben 

ő i rovattak , adótartozásuk az 
ádókönyvecskébe történt bejegyzését követő 
15 nap alatt a tekintetes közigazgatási bi- 
zottsághoz irányozva a tektes helybeli városi 
tanácsnál beadhatják. 

A fent kitüzött határidők után benyuj- 
tott fellebbezések mint elkésettek föltétlenül 
vissza fognak utasittatni. 

Végül az összes adózók ezennel felhivat- 
nak a f. évi adótartozások előirása végett az 
1892. évi adófizetési iveikkel együtt minden 
késedelem nélkül az alólirt hivatalnál meg- 
jelenni. 

Brassó, 1892. julius hó 13-án. 

467 (1-1) 

kik a fennt 

A városi adóhivatal. 

Árverési hirdetmény. 
Ma és minden következő 

köznapokon d. u. 5-6 óráig 
Brassó, Nagy-utcza és Czérna-utcza sar- 
kán nyilvános árverésen eladatnak a va- 
gyonbukott MANDL HERZ csődtö- 
megéhez tartozó különféle áruczikkek, mely 
árveréshez venni szándekozók ezennel meg- 

hivatnak, 
Puscariu Jlózsef, 

2456 56- ügyvéd, mint tömeggondnok. 

emsssssessssssse 

ki csak rövid ideig lesz látható, 

rosi phisikus és dr. 

hogy gyermekszülés után 3 

Szives pártfogásért esedezik.: 

467 (1-3) 
— 

Egy különlegesség! 

Bátor vagyok figyelmeztetni a nagyérdemü közönséget, hogy 

látvány oly szolid, hogy a legelőkellőbb család is megtekintheti. 

Látható: d. e. 8-12-ig d. u. 2-től esti 9 óraig. 

Beléptidij: Első hely 20 kr, második hely 10 kr., – katonák és gyermekek 6 krt 

; fizetnek. 

Itt először látható a 19-ik század legtermészetesebb csodája 
0 

Kisvárday Barcsy Szidónia urnő 

a világhirű szegedi körszakállas csodanő 
Főpiacz, Lensor 30. szám alatti bolthelyiségben. 

Ezen felette ritka természeti csodanő dr. Kovács Józset szeged-vá- 

Kovács Károly b-gyulai városi orvos urak által meg- 

vizsgáltatván, hiteles bizonyitványnyal bizonyittatott, azzal a különbséggel, 

heti fejbetegség következtében 10 cm. hosszu, 

x fekete göndör körszakáll és bajusz fejlődött, mely foly
ton növekszik. Ő 

ezen 

a szegedi körszakállas nő. 
— 

Cs 

osomaoab 



Ú0-ik lap B R A S S O 

üvegelkben. 

Vizhez való bor egy liter 30 kr. 
or. — 40 kr. 

1882-beli finom óbor — 50 kr. 

NAGYB A N: 
a hectoliter vizhez való á - 22 frt 

eli óbor á 35 , 

* , finoin heanka á-40, 

Sauvig 60 

Üvegért betőt 10 kr- = 

Papp Ferencz-nél 
Kapu-utcza A8. szám. 462 (4 —10) 

Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen régi jónak bizonyult dörzsö 

lést csuz, közvény, tagszaggatás, stb. 
ellen legjobb an ajánlhatjuk a t cz. kö- 

zönség fgyelmébe. Egy üveg ára 40 
és 70 kr. és a legtöbb gyógyszertár 
ban kapható. 197) 18.-18 

Csak horgonynyal valódi! 

50 év óta sikerrel használtatik. 
[Szeplőket és májfoltokat, vala mint 

összes bőrtisztátalanságokat eltávolit 

biztosan az 

ESZÉKI SPIT- 
ZER KENŐCS. 

Eszéki Salvator 

szappan, 
valódi minőségben csak a 

DIENES J. CAtéle 
gyógyszertárban 

ESZEIN, Felsőváros. 

Védjegy. 

1 Spitzer kenőcs 35 kr. 
, osdóviz 40 kr. 

1 derab Salvator szappan 50 kr. 

1 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és 1 frt 

g Figyelmeztetes 

Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg 
beigtatott védjegygyel el van látva és 
kéretik a t. cz. közönség csakis Dienes- 
féle Eszéki kenöt és szappant kérni 

és elfogadni. 

Főraktár Budapesten : 

TÖRÖK JÓZSEF urnál 
irály-utoza 12. 

397(7–—10) 

Azonmnal kibérelheté: 
1. Bácsfaluban a Tömöshidfőnél, a közuti vasut állomáshoz közel, házastelek 3 szobá- 

val, konyhával és egyéb tartozandóságokkal. 

2. Ugyanott előbbitől nem messze, 
csiszin, istáló, nagy udvar, 
a Gothardsziklából. 

A legszebb kilátás a Tömösvölgybe, a Bucsecs havascsoportra, a Barczaság és Három- 
szék sikjaira. Egészséges tiszta lég. 

Mindkét telekről könnyü közlekedés Brassóval 5-ször naponta kö
zuti vasuton, 4-szer a 

fővonalon és 1-szer omnibuson 
Mindkét telek szabad kézből örök áron is megvehető, 

és a bácsfalusi határon A hold szántó és rét is jön hozzá. 

Örök áron szabad kézből eladó továbbá Brassőban : 

1. Kapu- utcza 16. sz. a. két emeletű kőház 37 lakrészszel. 

2. Kórhág-utcza 32. sz. a. emeletes ház 5 

3. Bolonyai mester-utcza 19. sz. a. emeletes ház 14 lakrészszel. 

4. O-Brassó Lövész-utcza 6. sz. a. 3 lakrész. 

5. Bolgárszeg porond 40 sz. a. emeletes ház, ő lakrészszel. 

6. Ugyanott temető-utcza 6. sz. a. földszinti ház, 4 lakrészszel. 

m rryam a meramank- alatt a ,hősök völgye" kezdetén 107. sz. a. lisztelő-malom. 

Értekezhetni : 

: 

ssoozosmokomooezrmsozszzrk 

Első és ker. sztak-m 

Ccsaáada- te s t e - -gy r 

Krongteiner Károly Bécsben, III. ker, Fő-ut 120, (saját ház). 
Kitüntetve aranyérmekkel Főherczegi ós herezegi jószágigazgatóságok, cs. és kir. 
katonai kezelőségek, az összes vasutak-, ipar-, bánya- és kohó-társaságok a leg- 
több épitőtársulatok, épitési vv atatak és épitvszek, valamint sok gyártulajdonosok 
és más birtokosok szállitója. 

Ezen festékek épületfestésre eszn áltatnak, 36 különféle mintában kaphatók 
en 16 krtól fölfelé; mészben atók s az olajfestékhez teljesen ha- 
s 

Mintakártya és használati utasitás ingyen és bérmentve. 
(409) 9— 

RDŐVIDE 

Harossorrás 
Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 

savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható. 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 
ital gyermekeknek és felnőtteknek. 

Egyedüli főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő urnál, Kapu-utcza 65. sz. a. 
AÁra: 1 literes üvegnek G Er. 

mét eladók kedvezményben részesülnek. =E 

Caro es ellinek 
Budapest V, Arany-Jlános-utcza 34. é Bécs I. Börseplat: 5 

ajánlják közvetitésüket Bécsből és Budapestről való szállitásoknál. 

Rendes gyüjtő-közlekedés 

Csehországból Bécsbe és Budapestre. 

g Költöztetés és butorszállitási vállalat =E 

különleges szolgálat Magyarországra és Erdélyre. 
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Legpontosabb és leggyorsabb szállitás kivánság szerint, 

mint darabszállitmány, vagy gyüjtőrakomány rendhivül olcsó fuvar dij- 
feltételek mellett. 

Felvilágositást nyujt: 

Scohmaidt ajoOSs ur szállitő üzlete 

BRASSÓB AN. 
458 (4-12) 
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Minden könyvkereskedésben megrendelh 

a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLEI 
orvosi tanácsos által, 

systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 

Diszoklevél 1891. Arany érem 
ágrá emesvár, 

Kwizda 

Restitutiong- 
flui-ja. 

(Úditő nedv.) 
Mosóviz ovak, számára. Egy üveg ára 

1 frt 40 kr. 

80 év óta az udvari istállókban. a katonai 
és uri nagyobb istállókban használatban 

van, erősitésül nagy társadalmak előtt és 
után az erő visszanyerésr czéljából, ficza- 
modások, megbicsaklások, idegmerevségek- 
nél stb. Kiváló dolgokra képesiti a lovakat 

rainiug-nél. 
294 (27—–50) HAUPT-DEPOT 

Franz Joh. Kwizda 
k. u. k. österr. u. kön. rumán. Hofliferant, 

Kreisapotheker, Korneuburg bei Wien. 

Park- éz Woodend Mills 

near Oldham 

terjedt Rxirahardwatter-Oualitlen 

Abram GCromptom, Travis Milne 

Crompton stb., fölhivják tisztelt meg- 
irendelőiket, óvakodjanak az oly fonalaktól, 
melyek hasonló módon vannak csomagol- 
va, vagy hasonló védjegygyel ellátva meg- 
jegyezve azt, hogy készek annak 

z00 (kétszáz) forint jutal- 
mat adni, 

vonni lehessen, illetőleg megbüntettetni. 

forduljon : 23(7-13) 

A. A. Crompton éz. Co limited, 
Shaw, near Oldham, England. 

Leopold Rosenzweig őz Söhne, 
Bécs, 1. Gonzagagassa 16. 

urakhoz. 

övője az ismert és sok év óta el- 

ki a csomagolás vagy védjegy hamisitóját 
fölfedezi, hogy igy az illetőt felelősségre 

A fölfedező ezt illteő közleményével 

Dr. Emil Linke, udvari- és hites ügyvéd 

Bécs, 1 Hohenstaufengasse 2. 

1 
szitésére, mely a 

a főuton, házastelek 6 szohával, konyha, kamara, ko- 

4 hold virágos, veteményes és gyümölcsös kert, forrás vizvezeték 

o. é. Késztési utasitás ingyen mellékelte 
es 
e 
e nyért kezeskedem. 

mely esetben még több lakrész 

5 jakrészszel. használati utasitással együtt. 
a 

464 (2-50) Dr. OTROBÁN NÁNDOR 
tulajdonosnál. 

Kitünő, egészséges és tartalmas cognac pillanat alatti ké- 
valódi franczia cognactól semmiben sem külön 

bözik, zk ejónak bizonyult különlegességet. 

1 1 kilónak (elég 100 liter on elkészitésére) 16 frt 

Legjobb sikerért és kgészséges gyártmá- 

Spiritusz megtakaritás 
érhető el felülmulhatlan pálinka erősitő-kivonatom altal; 
teljes izet ád és csakis nálam kapható, ára kilónként 3 frt 50 kr. (600—–4000 literre) 

különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essencziámat, rum, szilva- 
pálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező Uikörök, szeszesitalok, eczet és boreczet ké- 
szitésére felülmulhatlan minőségben. Készitési utasitások ingyen mellékeltetnek. 

AÁrjegyzéok ingyeon. = 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
essenczia-különlegességek gyára PRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők-kerestetnek.) 

Cognac-duint-kivonat. 

ez az italoknak kellemes, erő- 

fn 

hkr, 

inyi 

M. 8 A. Crompton és Co. limitel 

453(6-40) 
Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS irodami és műnyomdai részvénytársaság nyomdájában. 


